
Sixteen tons Titanic, die sechste
(Die Vertuschung)

Some people say a man is made outta mud
A poor man's made outta muscle and blood
Muscle and blood and skin and bones
A mind that's a-weak and a back that's strong

Man denkt, die Story sei vorbei,
denn tot sind die, die war’n dabei,
doch schreiben übern Untergang
noch heute viele breit und lang.

You load sixteen tons, and what do you get?
Another day older and deeper in debt
Saint Peter don't you call me 'cause I can't go
I owe my soul to the company store

Und seltsam ist ein Phänomen,
denn seit man so tief tauchen kann,
hat man uns nie den Rumpf gezeigt,
er müsste ja zerrissen sein???

I was born one mornin' when the sun didn't shine
I picked up my shovel and walked to the mine
I loaded sixteen tons of number nine coal
And the straw boss said 'Well, a-bless my soul'

Doch nein, er ist in zwei geteilt,
dazwischen liegt ein Trümmerfeld.
Soll das die Spur vom Eisberg sein?
Wenn man so nachdenkt – eher nein!

You load sixteen tons, and what do you get?
Another day older and deeper in debt
Saint Peter don't you call me 'cause I can't go
I owe my soul to the company store

Vielmehr scheint’s wie ’ne Explosion
im Kohlebunker, das macht Sinn!
Wenn das so stimmt, dann wären ja
die Filme nur zur Hälfte wahr...

If you see me comin', better step aside
A lotta men didn't, and a lotta men died
One fist of iron, the other of steel
If the right one don't a-get you, 
     then the left one will

Titanic war ein großes Schiff,
das in des Meeres Tiefe glitt.
War es ein Unglück oder mehr?
Geforscht hat da schon
     ein ganzes Heer.

You load sixteen tons, and what do you get?
Another day older and deeper in debt
Saint Peter don't you call me 'cause I can't go
I owe my soul to the company store

Doch wer in diese Richtung forscht,
bekommt so was wie einen Korb:
Gelöscht ist, was vor ein’gen Jahr’n
im Internet noch zu finden war.

I was born one mornin', it was drizzlin' rain
Fightin' and trouble are my middle name
I was raised in the canebrake 
     by an ol' mama lion
There ain’t no hard-hearted woman 
     make me walk the line

Was damals auf dem Meer geschah?
Wir soll’n nicht wissen, was ist wahr.
Man fragt sich, 
     welche Mächte hier
vertuschen, lügen 
     und zensier’n.

You load sixteen tons, and what do you get?
Another day older and deeper in debt
Saint Peter don't you call me 'cause I can't go
I owe my soul … to the company store

Und die Moral von der Geschicht’?
Glaubt, was im Film ihr seht, bloß nicht!
Geht selber auf die Suche, denn
die Wahrheit ist … spannender als ein Film.

Merle Travis

Zu singen wie in der Version von:
The Platters

Silvia Ohse

Quelle der Aussagen:
Buch „Das Titanic-Attentat“
von Gerhard Wisnewski


